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La RAE define un refrán como un 

“Dicho agudo y sentencioso de uso común” a lo 

que cabría añadir que es generalmente irónico 

con un fin didáctico o moralista. Cabría añadir 

que es un reflejo de la cultura en la que se 

enmarca. Por eso este libro es ciertamente 

interesante en el marco de la didáctica de la 

enseñanza de la lengua y la literatura en la 

enseñanza infantil.  

 

Conviene recordar que el uso de refranes en el aprendizaje de la 

lengua tiene un enorme valor. Desde hace más de cuarenta años los 

refranes y proverbios han sido considerados de un enorme valor en el 

aprendizaje de la lengua materna (Lado, 1990) no solamente en una 

primera lengua sino también en la segunda (Bachman, 1990: Phuong, 

2023). Can  aşkın y  atipoğlu (2019) añaden que este aprendizaje no 

es sólo lingüístico sino de patrones de vida a través de la comprensión 

de las metáforas que la mayor parte de los refranes conllevan (Cortazzi 

yJin, 2021). Memis añade que los refranes añaden el concepto de 
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conocimiento del mundo que, en nuestra opinión, trasciende al simple 

conocimiento cultural ya que permite una interpretación de la sociedad. 

Más aún, cuando se trata de estudiantes en su etapa infantil que abren 

sus ojos a la sociedad en la etapa de primera separación parental. Para 

Levin (2009), permiten además la mejor estructuración de la lengua 

literaria de una manera subconsciente. En la introducción, Morales 

 ernández afirma que “La potencia didáctica de los refranes está 

agrupada en función de tres objetivos pedagógicos fundamentales: 

objetivos lingüísticos, objetivos culturales y objetivos comunicativos” 

(p. 8). 

 

Desde el punto lingüístico, Zelson (1976) afirma que las 

construcciones lingüísticas fijas ayudan a fijar la sintaxis y, por tanto, a 

la eliminación de errores lingüísticos. Hayran (2017) enfatiza el 

aprendizaje memorístico del léxico que conlleva el desarrollo de la 

lengua incrementando a la vez el conocimiento metalingüístico (Holden 

y MacGinitie, 1973). Según la propia autora “Su carácter poético, pero 

a su vez sencillo hacen de él un recurso atractivo para trabajar en el 

aula” (p.7). 

 

Son estas las razones poderosas las que justifican el uso de 

refranes en el aula de Educación Infantil y primera etapa de Educación 

Primaria. Para alcanzar los objetivos curriculares. Quizás lo que más se 

echa de menos en este libro es una amplia guía para la maestra que 

realmente complementase estos aspectos que, al mismo tiempo, 

orientan y guían al docente y que consideramos importante como 

introducción a esta revisión de un libro más que bienvenido. 

 

El libro estructura su contenido de la siguiente manera: 

comienza con un índice de treinta refranes populares y con una 

descripción de los objetivos de la obra, lo que facilita su comprensión. 

A continuación, se resalta la importancia didáctica relacionada de los 

refranes, definiendo qué son y destacando su relevancia lingüística, 

cultural y comunicativa. La autora pone de manifiesto la intención del 

libro al abordar esta muestra de refranes tradicionales aún vigentes en el 

mundo hispano, y señala su utilidad pedagógica en al aula escolar para 

estudiantes de cualquier edad. El contenido del libro entonces se 
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organiza en torno a estos treinta refranes, cada uno acompañado de una 

interpretación que facilita su comprensión y aprendizaje de su moraleja 

o filosofía. Cada refrán es seguido por una serie de actividades 

diseñadas para reforzar el entendimiento del vocabulario y los 

conceptos asociados con él. Estas actividades incluyen sopas de letras, 

ordenar palabras, completar frases, llenar crucigramas, buscar palabras 

intrusas, corregir palabras modificadas, armar rompecabezas, hacer 

Sudokus y buscar definiciones o sinónimos. También se incluyen mapas 

y laberintos en los que los estudiantes deben encontrar palabras a partir 

de definiciones dadas. Es para resaltar que el libro también quiere que 

los estudiantes desarrollen su curiosidad intelectual y expresión escrita, 

proponiendo ejercicios que requieren buscar en diccionarios y elaborar 

composiciones cortas. 

 

Para los estudiantes más jóvenes, el libro ofrece actividades 

creativas como dibujar o colorear los sujetos o animales mencionados 

en los refranes, tales como pájaros, caballos, ovejas, moscas y burros. 

Además, algunos refranes incluyen ejercicios de correspondencia entre 

verbos o acciones y palabras del vocabulario, utilizando dibujos o 

ilustraciones para facilitar el aprendizaje. Otra característica destacable 

de este libro es su sección final, donde se proporcionan las respuestas a 

todas las actividades, lo que permite a docentes y estudiantes 

monitorear su progreso y la comprensión de los refranes.  

 

En resumen, este libro constituye un recurso pedagógico valioso, 

capaz de ofrecer un aprendizaje significativo al integrar actividades 

lúdicas y educativas, no solo en la educación primaria, sino también 

para profesores del español como segunda lengua. En nuestra opinión, 

como hemos manifestado, hubiese sido muy adecuado incluir una 

sección realmente dedicada a valorar teóricamente la importancia de los 

refranes ya que nos parece importante que los maestros tengan 

conocimientos teóricos didácticos que complementen su intuición y su 

experiencia, siendo este un mal frecuente en muchos libros de 

orientación más práctica. Asimismo, creemos que usar esta muestra 

representativa del mundo hispano enriquece el conocimiento lingüístico 

y cultural de estudiantes nativos o no del español, fomentando el 

desarrollo de sus habilidades comunicativas de manera entretenida y 
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efectiva. Asimismo, esta obra inspira la investigación de variaciones 

regionales de esta tradición oral a través del mundo hispano, lo que 

permitiría apreciar aún más su valor y promover su conservación.  
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